GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to Philemon, Chapter 1

[TPOY PIAHMONA A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 1:1-3 Salutation

Paul, a prisoner, writes with Timothy (1) to Philemon, Apphia, Archippus and the house-church (2), pronouncing the grace-and-peace blessing (3).
The opening's self-designation as 'prisoner' (not 'apostle’) sets the disarming, personal tone of the appeal to come.

B:1:4—7 Thanksgiving for Philemon's love and faith

A thanksgiving period: Paul thanks God always (4), hearing of Philemon's love and faith toward the Lord and the saints (5); he prays that the
fellowship of his faith may be effective (6), for Philemon's love has refreshed the hearts of the saints and given Paul great joy (7). The thanksgiving
quietly lays the groundwork — the very love that 'refreshes hearts' is about to be invoked for Onesimus.



C - 1:8-16 The appeal for Onesimus

The heart of the letter: though Paul could command, he appeals on the basis of love (8-9), interceding for Onesimus, his child begotten in chains
(10), once 'useless' but now 'useful' to both (11). Paul sends him back — his own heart (12) — though he would gladly have kept him; yet he will do
nothing without Philemon's consent, that the good be voluntary (13-14). Perhaps Onesimus was parted for a season precisely so that Philemon
might have him back forever — no longer as a slave but as a beloved brother (15-16).

D - 1:17-20 Paul's pledge to repay

The decisive request and guarantee: receive Onesimus as you would receive me (17); charge any wrong or debt to my account (18) — Paul writes
the bond in his own hand (19a), while gently reminding Philemon that he owes Paul his very self (19b). 'Let me have benefit (6vaipnv) from you in
the Lord; refresh my heart' (20) — a tender wordplay on Onesimus's name.

E - 1:21-25 Confidence, travel plans, and final greetings

Paul closes confident of Philemon's obedience — indeed of more than he asks (21); he asks that a guest room be prepared, hoping to be granted to
them through their prayers (22). Greetings follow from Epaphras his fellow-prisoner and the co-workers Mark, Aristarchus, Demas, Luke (23-24),
sealed by the grace benediction (25).

1 IlavAog déopiog Xorotov Tnoov kat Tipo0eog 0 adeAPOg PANHOVL TQ AYATINTQ KAL OLVEQYQ
Nuwv
Paul, a prisoner of Christ Jesus, and Timothy our brother, to Philemon our beloved fellow worker,

LETTER OPENING | asynpeToN The epistolary superscription. Strikingly, Paul styles himself not 'apostle' but
'prisoner of Christ Jesus' — the self-designation that frames the whole letter as a personal appeal from a captive,
not a command from on high.



- 0 - 5 -
ITaxvAog oeouLog Xototov Inoov
Paul prisoner of Christ Jesus
Nominative Nominative Genitive Genitive
subject (nominative of superscription) apposition to IlavAog genitive of possession/relation genitive in apposition to Xp1otou
ITadAog: the apostle's Roman S¢optog: 'bound one, prisoner' (from Xptotog: 'Anointed,' the Messiah; here
cognomen; the Greek letter-opening Seopodg, 'bond'); Paul's chosen self-title functionally a name-title. Paul is
names the sender first. here — not 'apostle' — disarms the Christ's prisoner — captive for and
appeal and lends it pathos. belonging to him, not merely Rome's.

~ ™

Kol Tyuo0eog o adeAdog

™ - )

and Timothy the brother
coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative
co-sender (coordinate subject) article apposition to TipdOeog
Tpo60eog: honoring God'; Paul's trusted adeA@dg: 'brother’; the Christian family
associate, co-named as sender though term — sounded here at the outset and
Paul alone writes in the first person climactically of Onesimus in v.16.
from v.4 on.
’ ~ > ~ \
DiAnpovt W AYATNTW Kol
to Philemon the beloved and
Dative Dative Dative coordinating conjunction
indirect object (addressee) article attributive adjective
DuAfjpwv: a Colossian believer in whose ayarntog: 'beloved'; from dayanaw —
house the church met; the slave-owner warm affection toward Philemon, and a
whom the letter seeks to persuade. key-word: Onesimus too will be

ayarntog (v.16).



OUVEQYW

fellow worker

Dative

apposition (second predicate of Philemon)

ouvepyog: 'co-worker' (oUv + €pyov);
Philemon shares in Paul's gospel labor
— a partnership Paul will leverage in
the appeal.

fuwv
our

Genitive

genitive of relationship

L/ lx ™ 4 N Kot Apgxl TQ TQATLWOTN UG L TN KAT' 0iKO ’ -
Kat Artdla ) adeAdn kal AQXITITW T OCLOTEATLWTI] HWV KAL T1 KAT' OlKOV 0OV €KKANOIlX

and to Apphia our sister and to Archippus our fellow soldier, and to the church in your house:

CO-ADDRESSEES | Kal The address widens: Apphia (likely Philemon's wife), Archippus (a 'fellow soldier),

and the whole house-church. A private matter is thus made semi-public — the community will witness

Philemon's response.

Kal Andia ™) AdeA )
and to Apphia the sister
coordinating conjunction Dative Dative Dative

indirect object (co-addressee) article apposition to Angia

Angia: a Phrygian woman's name;
traditionally taken as Philemon's wife,
named because the household
management (and a slave) would
concern her too.

ade)gn: 'sister'; the feminine of the
family term, marking Apphia as a fellow
believer.



”~ ™ ™ ~

Kal Agxinnw TW OUOTOATLWTT)

and to Archippus the fellow soldier
coordinating conjunction Dative Dative Dative
indirect object (co-addressee) article apposition to Apxinnw
‘Apxurriog: 'master of the horse'; ovotpatwtng: 'fellow soldier' (olv +
possibly Philemon's son, charged in Col otpatiwtg); the gospel mission cast as
4:17 to fulfill his ministry. a shared military campaign (cf. Phil
2:25).
c ~ \ —~ '
T] Hwv KXL M) KAXT
our and the in
Genitive coordinating conjunction Dative preposition + accusative (distributive/local)
genitive of relationship article katd: 'according to, at'; kat' olkov = 'at
the house' — the idiom for a domestic
congregation.
3 4 bl /
OLKOV oov EKKAN O
house your church
Accusative Genitive Dative
object of kard (location) genitive of possession indirect object (final co-addressee)
oikog: 'house, household; early ékkAnota: 'assembly, called-out body';
churches met in homes — here the gathered congregation — here the
Philemon's, the setting of the whole witnessing community of the appeal.
affair.

3 XAQLS DUV Kal elQrvn amo Beov matEog NHWV Kat kuetov Tnoov Xeiotov.
Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.

GREETING  asynpeToN The standard Pauline grace-and-peace blessing, closing the salutation. The doubled

source — Father and Lord Jesus Christ — sets the gifts under one divine origin.



”~ o N ™ ™

XAQLG ouv KAl elgnvn

grace to you and peace

Nominative Dative coordinating conjunction Nominative

subject (nom. in greeting formula) dat. of recipient subject (coordinate)
xapig: 'grace, favor'; Paul reshapes the eipnvn): 'peace’; the Hebrew $alom —
Greek xaipetv greeting into the wholeness and well-being, the second
theological 'grace.’ half of the doubled blessing.

QATIO Oeov TATEOG UV

from God Father our

preposition + genitive (source) Genitive Genitive Genitive

object of dmé (source) apposition to Ogoli genitive of relationship

natrp: 'Father'; the relational name for
God shared by Father and people.

Kal KvEiov 'Incov XgLotov
and the Lord Jesus Christ
coordinating conjunction Genitive Genitive Genitive

object of dmré (coordinate source) apposition apposition

kUptog: 'Lord'; Father and Lord set in
parallel as one source of grace and
peace.

4 Evxaootw t@ 0@ pHov TAVTOTE HVELXV 0OV TIOLOVHEVOS ETIL TWV TTQOTELXWV HOV,
I thank my God always, making mention of you in my prayers,

THANKSGIVING | asynpeton The epistolary thanksgiving period opens (vv.4-7). Paul's constant gratitude

and prayerful remembrance of Philemon establish the warm relational footing on which the appeal will rest.
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Evxaglotw TQW Oew Hov

I give thanks the God my
Pres Act Indic 1 Sg - evxaplotéw Dative Dative Genitive
main verb article indirect object (recipient of thanks) genitive of relationship

— customary present

evxaplotéw: 'give thanks'; the standard
verb opening a Pauline thanksgiving

period.

TIAVTOTE uvetav ooV TLOLOVLEVOG

always mention/remembrance of you making

adverb (frequency) Accusative Genitive Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc * notéw
ndvrote: 'always, at all times'; the direct object (cognate w/ olovpevog) objective genitive adverbial ptc. (manner/attendant circ.)
regular hyperbole of the Pauline pvela: 'remembrance, mention'’; pvelav — present (concurrent)
thanksgivings. notoUpat = the idiom 'T make mention /

rotéw (mid.): in the idiom pvetav

remember.' , } . o
notovpevog, 'making mention' — i.e.
praying for.
ETIL TWV TOOCTEVX WV Hov
in/at the prayers my
preposition + genitive (occasion) Genitive Genitive Genitive
article object of émt (occasion) genitive of possession

nipooevxr): 'prayer’; the regular
occasions of Paul's praying.



5 AKOVWV OOV TV AYATNV KAL TNV THOTLV )V £XELS TTIOOS TOV KVELOV INoovV kal €1¢ TTAVTAG TOVG
ayloug,
because I hear of your love and the faith that you have toward the Lord Jesus and for all the saints,

GROUND OF THANKSGIVING | asynpeTon The causal participle gives the basis of thanks: reports of
Philemon's love and faith. The chiastic pairing — love and faith / toward the Lord and for the saints — binds
devotion to Christ with practical love for his people, the very love about to be invoked.

AKovwv oov TV ayannv

hearing your the love

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * dkovw Genitive Accusative Accusative

causal participle genitive of possession article direct object of dxovwv

— present (ongoing) ayann: 'love’; self-giving care — the

leading virtue here, and the lever of the

dkovw: 'hear'; Paul's thanks rests on whole appeal (w.7, 9).

continuing reports of Philemon's

character.
\ \ 4 A\
KXL TT]V TLOTLV T]V
and the faith which
coordinating conjunction Accusative Accusative Accusative

article direct object (coordinate) relative pronoun (object of €xeig)

riiotig: 'faith, faithfulness'; here paired
with love — trust toward Christ issuing
in loyalty to his people.
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EXELS TQOG TOV KUQLOV
you have toward the Lord
Pres Act Indic 2 Sg - &xw preposition + accusative (direction/relation) Accusative Accusative
main verb (rel. clause) article object of mpdg (object of faith)
— stative present kUptog: 'Lord'; the object of Philemon's
£xw: 'have, hold'; the relative clause L
modifies primarily niotw (chiastically),
naming its objects.
‘Incovv Kol elg MAVTAG
Jesus and for all
Accusative coordinating conjunction preposition + accusative (direction) Accusative
apposition to kUpiov gic: 'to, for'; the shift from rpdg (Christ) attributive adjective

to €ig (the saints) lightly distinguishes
faith's object from love's recipients.

=

TOVG
the

Accusative

article

™

P

ayiovg

saints

Accusative

object of €ic (recipients of love)

dytog: 'holy one, saint'; the set-apart
people of God — the sphere of
Philemon's love, soon to include
Onesimus.



6 OTwg 1] Kowwvia NG TOTEWS OOV EVEQYTC YEVITAL £V ETILYVWOEL TTAVTOS AyaOoL TOL €V 1)ULV €ig

Xolotov.

that the fellowship of your faith may become effective in the knowledge of every good thing that is in us for

Christ.

CONTENT OF THE PRAYER

Omws  The substance of Paul's intercession: that Philemon's faith-fellowship

prove powerfully active through a deepened grasp of every good thing — a prayer whose 'good' will shortly take

concrete shape in the reception of Onesimus.

=
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</ C /7 ~
OTtWC T] KOolvwvix TT]G
that the fellowship/sharing of the
conjunction (purpose/content of prayer) Nominative Nominative Genitive
dmwg: 'so that, in order that'; here article subject article
introducing the content/aim of the xowwvia: 'partnership, sharing; the
prayer of v.4. active participation that faith generates
— here the sharing of goods and love
within the body.
TILOTEWG oov EVEQYT]‘; YEVT‘IT(X[
faith your effective may become
Genitive Genitive Nominative Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat

genitive (source/subjective)

riiotg: 'faith'; the xowwvia springs from
(or is constituted by) Philemon's faith.

genitive of possession

predicate adjective main verb (6w clause, subjunctive)

évepyng: 'active, effective, at work' (cf. — ingressive aorist
'energy'); the fellowship is to be no

. . yivopat: 'become, come to be'; the
mere sentiment but operative power.

subjunctive states the prayed-for
outcome.



&v EMIYVWOEL TAVTOG ayaOov

in knowledge every good thing
preposition + dative (means/sphere) Dative Genitive Genitive
dat. of means/sphere attributive adjective objective genitive (object of knowledge)
éntyvwotg: 'full knowledge, recognition' ayafog: 'good'; the substantival neuter
(émti-intensive of yv®o1¢); experiential — 'every good thing.' The deed for
discernment — the medium in which Onesimus is implicitly one such 'good.'

the fellowship grows effective.

- - ™ o~ - 7~

TOV ev v elg

that (which is) in us for

Genitive preposition + dative (sphere) Dative preposition + accusative (goal)
article (attributive, w/ €v fuiv) object of év (sphere; var. 'you')

Npiv: 'us'; the good resides 'in us' as a
community (a well-attested variant
reads Opiv, 'in you').

XgLotov

Christ

Accusative

object of €i¢ (ultimate goal)

Xptotog: here the goal — every good is
oriented toward Christ (or 'unto
Christ's honor').



7 XAV YO TOAATV €0XOV KAL TAQAKANOLV €TIL T AYATIT) 0OV, OTL TAX OTAGY X VA TV Ay iV
AVATETTAVTAL Ol OOV, ADEADE.
For I had much joy and comfort from your love, because the hearts of the saints have been refreshed through

you, brother.

GROUND / COMMENDATION = Y&Q The thanksgiving's climax and pivot: Philemon's love has 'refreshed the

hearts' (omAayxva) of the saints. The verbs dvanadw (refresh) and the noun onAayxva recur in vv.12, 20 — Paul
will ask that the same heart-refreshing love now reach Onesimus and himself.

XAQAV Yo TOAAT)V Eoxov
joy for much I had
Accusative explanatory conjunction Accusative Aor Act Indic 1 Sg - €xw
direct object attributive adjective main verb
xapd: 'joy'; the glad effect of Philemon's — constative aorist

love on Paul. " Srers (3
£xw: 'have'; the aorist £oxov looks back

on the joy Paul received on hearing of

Philemon.
Kal MAQAKAN OV Tl ™M)
and comfort/encouragement from/at the
coordinating conjunction Accusative preposition + dative (ground/basis) Dative
direct object (coordinate) article

napdxkAnoig: 'encouragement, comfort'
(from napaxaAéw, the verb of the
appeal in v.9); a gentle anticipation of
the request.
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ayann oov Tt T

love your because the
Dative Genitive causal conjunction Nominative
dat. of basis (ground of the joy) genitive of possession article

ayarnn: 'love'; named for the third time
— the recurring lever of the letter.

~ = - ™ - S

OMAQYXVK TWV ayiwv avaménavtal
hearts/affections of the saints have been refreshed
Nominative Genitive Genitive Perf Pass Indic 3 Sg - dvanatw
subject article possessive/subjective genitive main verb (6n1 clause)
omAayxva: lit. 'inward parts, bowels'; dytog: 'holy one, saint'; the believers — intensive perfect (abiding result)
the seat of deep affection — 'hearts.' A whose hearts Philemon's love has

avanavw: 'give rest, refresh' (ava +

k d ing at vv.12, 20. laddened.
CYWOrE Tectitring at vv. 22, gaddene navw); the perfect marks a settled state

of refreshment — Paul will ask the
same favor in v.20.

5 q ~ > /7

ox ooV adeAde

through you brother

preposition + genitive (agency) Genitive Vocative

object of 61d (intermediate agent) vocative of address

adeA@og: 'brother’; the affectionate
direct address that seals the
commendation and opens the appeal.

8 Ao, MoAANV év XoLot@ aenoiay EXwv ETUTACTELY 0O0L TO AVIKOV,
Therefore, though I have much boldness in Christ to command you to do what is fitting,

INFERENTIAL TRANSITION TO THE APPEAL | At The hinge of the letter. On the basis of the commended

love, Paul turns to his request — disavowing the apostolic authority he could wield (‘though I could command')
in favor of a personal entreaty (v.9).
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ALO

therefore
inferential conjunction

810: 'wherefore, therefore' (61' 8); draws
the inference from the thanksgiving
into the appeal.

™

P

TOAATV &v
much in
Accusative preposition + dative (sphere)

attributive adjective

™

P

Xolotw
Christ

Dative
dat. of sphere (the realm of the boldness)
Xprotdg: 'in Christ' — the sphere from

which Paul's authority would derive,
were he to use it.

=

nagENoiav

boldness/freedom
Accusative
direct object of éxwv

nappnota: 'frankness, boldness' (lit. 'all-
speech'); the freedom to speak plainly
— here, to command, which Paul

™

P

S .

EXwv EMITATOELV
having to command

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * €xw Pres Act Inf + émtacow

concessive participle ('though having')
— present (concurrent) — present (general)

éxw: 'have, possess'; concessive —
'although I have' the right to command.

authoritative command — set aside in

favor of mapaxkad® (v.9).

declines.
\ pl ~
TO AVIKOV
the what is fitting
Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Neut - avijkw

article (substantizes ptc.)

substantival ptc. (object of ¢émrdooerv)
— present (general)

avnkw: 'be fitting, be one's duty'; to
avijkov = 'the proper thing' — the duty
Paul could enjoin but prefers to evoke.

complementary (epexegetical) infinitive

érmtaocow: 'order, command' (émi +
taoow, 'arrange'); strong word of

ool

you
Dative

dat. (recipient of the command)



o) OLx TNV YAV HAAAOV TtagakaAw, Tolovtog wv we [TavAog mpeoutng, vuvi d¢ kat dEoULOG
Xototov Inoov-

for love's sake I appeal instead — being such a one as Paul, an old man, and now also a prisoner of Christ
Jesus —
THE BASIS OF APPEAL | asynpeTon Paul names his chosen method: not command but entreaty 'for love's

sake.' He stacks pathos — an aged man, now also a prisoner — reinforcing that the request comes from
weakness and affection, not coercion.

~ \ \ ) 4 ~
ox TV AYATNV HaAAOV
for the sake of the love rather/instead
preposition + accusative (cause/motive) Accusative Accusative adverb (comparative)
article object of 614 (motive of appeal) pdAAov: 'rather, more'; sets the appeal
&ydrm: love'; the motive Paul appeals to F)ver against the command renounced
— possibly Philemon's love, or love as inv.8.
such, the higher principle than
command.
~ ~ N c
TAQAKAAW TOLOVUTOG @V WG
I appeal such a one being as
Pres Act Indic 1 Sg - napaxkaléw Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - eipt comparative particle
main verb predicate of &v (correlative pronoun) causal/concessive participle @G: 'as, namely'; introduces the
— present (performative) tol00t0G: 'such, of this kind'; sums up — stative present deseaipnine appesiion 1l om el
the persona Paul presents — aged and C AR
napakaléw: 'urge, entreat, exhort' . p. . . eipt: 'be'; the participle introduces the
imprisoned.

(mapd + xaAéw, 'call alongside'); the self-portrait grounding the appeal.
verb of personal appeal, deliberately

gentler than érutacow.
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ITavAog nEeaPUTNG VuvL O¢
Paul an old man now and/but
Nominative Nominative adverb (time, emphatic form) connective particle (development)

apposition (the persona named)

ITaOAog: Paul names himself, lending

apposition to ITatilog

nipeoPutng: 'old man, aged person';

vuvi: 'now' (intensive of viv); marks the
present aggravating circumstance —

personal weight to the entreaty. (some read 'ambassador,' ipeopevtng)  pr G ORI
— here the pathos of advanced years.
KAl OéouLog Xgiotov 'Inoov
also a prisoner of Christ Jesus
adverbial (ascensive) Nominative Genitive Genitive

10

apposition (second descriptor)

S¢optog: 'prisoner’; repeated from v.1 —

Paul's chains are pressed into the
service of the plea.

genitive of relation/possession apposition to Xpiotou

TIAQAKAAW O TLEQL TOV €U0V TEKVOUL, OV €yévvnoa &v tolg deopoig Ovrjouoy,

I appeal to you for my child, whom I begot in my chains, Onesimus —

THE PETITION STATED The verb napakaA® resumes (from v.9) and at last names its object.
Paul withholds the name 'Onesimus' until the end of the clause — first presenting him only as 'my child, whom

I begot in chains,' so that affection precedes the loaded name of the runaway slave.

ASYNDETON

”~ ™ ~

TRQAKAAW o€ TEQL TOU
I appeal you concerning the
Pres Act Indic 1 Sg - napakaAéw Accusative preposition + genitive (reference) Genitive
main verb (resumptive) direct object (person appealed to) article

— present (performative)

napakaAéw: 'entreat, appeal’; resumed
from v.9 after the parenthetical self-
description, now with its object.



éuov

my

Genitive

possessive adjective (emphatic)

£p0¢: 'my'; the emphatic possessive —
'my own child' — stressing Paul's tender
ownership of the convert.

TéKVOU
child

Genitive
object of mepi (the one appealed for)
tékvov: 'child'; spiritual offspring —

Paul's metaphor for one he led to faith
(cf. 1 Cor 4:15).

ov
whom

Accusative

relative pronoun (object of éyévvnoa)

)

P

gyévvnoa
I begot
Aor Act Indic 1 Sg * yevvaw

main verb (rel. clause)
— constative aorist

yevvaw: 'beget, father'; metaphor of
spiritual fatherhood — Paul converted
Onesimus during his imprisonment.

&v
in

preposition + dative (circumstance)

TOLG
the

Dative

article

deouolg
chains/imprisonment
Dative
dat. of circumstance/place
Seopog: 'bond, chain'; the plural
denotes imprisonment — the very

chains of vv.1, 9, now the cradle of a
conversion.

11 TOV TMOTE OO0L AXQNOTOV VUVL d¢ OOl KAl €UOL EVXQENOTOV,

who was once useless to you but now is useful both to you and to me —

WORDPLAY / CHARACTERIZATION

ASYNDETON

The famous pun on the name Onesimus (‘useful'): once

dxpnotov (useless), now eixpnotov (well-useful). The former-vs.-now contrast (rmote ... vuvi) captures the

conversion that has transformed the runaway into an asset — and to Paul as well as Philemon.

™
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‘Ovnoipov

Onesimus

Accusative

apposition to tékvou (delayed name)

‘Ovnowog: 'useful, profitable' (from
oviviuy, 'to benefit'); a common slave
name. Held to the clause's end, it sets
up the wordplay of vv.11, 20.
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TOV TIOTE oot

the (one) once/formerly to you

Accusative adverb (past time) Dative

article (substantival, w/ adjectives) noté: 'once, formerly’; marks dat. of (dis)advantage

Onesimus's prior state, set against the
vuvi (‘'now') of conversion.
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AxonoTov
useless

Accusative
predicate/attributive adjective

dxpnotog: 'useless, unprofitable' (a- +
xpnotdg); a pointed play on the name
'Onesimus' — belying it in his runaway
past.

~ = ~ ™ o~

Vuvi O ool
now but to you
adverb (present time) adversative particle Dative
vuvi: 'now' (intensive); the conversion's dat. of advantage

decisive 'now' — the new reality
reversing the old.

~ ™ )
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Epot EUXQT]O'TOV

to me useful

Dative Accusative

dat. of advantage (coordinate) predicate/attributive adjective
¢pot: 'to me'; Paul joins himself to the elxpnotog: 'very useful, serviceable' (€0
benefit — Onesimus is now useful to + xpnotdg); the redeemed counterpart
both, binding their interests. to dxpnotog — the name 'Onesimus'

now made true.

12 Ov aveémeppa oot avTOV, TOUT' 0TIV TA EA OTTAQY X VA

whom I have sent back to you — him, that is, my very heart.

THE ACT OF SENDING = asynpeTon Paul states the concrete deed: he is sending Onesimus back. The

startling apposition 'my very heart' (td épa onAdayxva) identifies Onesimus with Paul's own affections (cf. v.7) —

to receive him is to receive Paul himself (v.17).

™
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Kol
and

coordinating conjunction



ov avémeppa oot avTov

whom I have sent back to you him
Accusative Aor Act Indic 1 Sg - dvanépnw Dative Accusative
relative pronoun (object of dvémepupa) main verb (epistolary aorist) dat. of recipient intensive/resumptive pronoun (in apposition)

avtdg: 'him(self)'; resumes the relative

; a o hatically — 'him, I say' — focusi
avarépn: 'send back, send up' (ava + emp '«}UC& y im §a?f ocusing
attention before the striking

— epistolary aorist

MEPNw); epistolary aorist — from the . ot
' ] . identification.
reader's standpoint the sending is past
(Onesimus carries the letter).
~ 1 b4 \ bl \
TOUT EOTLV T cu&x
this is the my
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt Accusative Accusative
demonstrative (subject of éoT1v) main verb (copula, in the formula) article possessive adjective (emphatic)
oUtoG: 'this'; To0T' éotv = the — stative present épog: 'my own'; the emphatic possessive

intensifies the identification —

explanatory formula 'that is to say.'
Onesimus is Paul's very self.

eipt: 'be’; in the idiom to0t éot, 'that

is.

omAayxva
heart/affections
Accusative

predicate (apposition to avrov)

onAdyxva: 'inward parts,' the seat of
affection — 'my heart.' The keyword of
v.7 now applied to Onesimus himself.



13 6V éyw EBOVAOUNYV TROG EUAVTOV KATEXELY, Lvat DTIEQ 0OV HOL DLAKOVT) €V TOIS DECHOLS TOV

evayyeAiov,

I was wanting to keep him with myself, so that on your behalf he might serve me in my chains for the gospel;

PAUL'S WISH A ASYNDETON

service Onesimus could render — yet Paul will not presume (v.14).

Paul discloses his own preference: he would gladly have retained Onesimus as a

stand-in for Philemon, serving him in prison. The phrase 'on your behalf delicately credits Philemon with the

ov
whom

Accusative

relative pronoun (object of karéxeiv)

Eyw
I

Nominative

subject (emphatic pronoun)

éyw: 'I; the expressed pronoun stresses
Paul's personal wish, set against
Philemon's prerogative (v.14).

¢povAounv
I was wanting

Impf Mid Indic 1 Sg - poVAopat
main verb

— desiderative imperfect (unrealized

wish)
BovAopat: 'wish, want, intend'; the
imperfect softens it — T was inclined /
would have liked,' a wish not acted on.

TIQOG

with

preposition + accusative (association)

éuavtov
myself

Accusative

object of mpdg (reflexive)

épavtov: ‘myself’; the reflexive pronoun
— Paul would have kept him at his own
side.

KATEXELV

to keep/retain

Pres Act Inf - xatéxw

complementary infinitive (of éBovAdunv)
— present (general)

katéxw: 'hold fast, retain' (katd + £xw);
the verb of holding back — what Paul
refrains from doing.

va
so that

conjunction (purpose)

UTTEQ
on behalf of
preposition + genitive (substitution/benefit)

vrép: 'on behalf of, in place of;
Onesimus's service would stand in for
Philemon's own.



ooV
you
Genitive

object of vmép (the one represented)

pot
me

Dative

dat. (object of Sraxovi)

olaxovn)

he might serve
Pres Act Subj 3 Sg - Siakovéw

main verb (iva clause, subjunctive)

— present (ongoing)

Swakovew: 'serve, minister' (cf. 'deacon');

practical service — the help Onesimus
could render Paul in prison.

&V
in

preposition + dative (circumstance)

™

=

TOLG Oeopoig TOV gvayyeAiov

the chains of the gospel

Dative Dative Genitive Genitive

article dat. of circumstance article genitive of cause (‘chains for the gospel')

Seopdg: 'bond, chain'; Paul's
imprisonment again — the setting of
the longed-for service.

evayyeAov: 'good news, gospel'; the
cause of Paul's imprisonment — the
chains are 'of/for the gospel.'

14 X@OLS d¢ NG 0NG YVWHING 0vdev NOEANTQ TomoAL, tva pr) g KAt AVAyKnVv to ayadov oo 1)

AAAX KATX €KOVOLOV.

but without your consent I wanted to do nothing, so that your good deed might not be as by compulsion but

of your own free will.

COUNTER-BALANCE / PRINCIPLE

0¢ The &8¢ answers the wish of v.13: Paul will do nothing without

Philemon's consent. The principle is stated — the good must be voluntary, not coerced — which both honors

Philemon's freedom and quietly maximizes the moral appeal.



”~ ™ - S

XWOLGS oJs ™me ong

apart from/without but the your
preposition + genitive (separation) adversative particle Genitive Genitive
xwplg: 'apart from, without'; Paul article possessive adjective
refuses to act behind Philemon's back. 0bg: 'your'; the possessive — the

decision must be Philemon's own.

= - ™ ™ -~

Yvwung oVdEV 1N0éAnoa oL oAl

consent/opinion nothing I wanted to do
Genitive Accusative Aor Act Indic 1 Sg + B¢éAw Aor Act Inf * motéw
object of xwpic direct object (of mowjoar) main verb complementary infinitive (of 16éAnoa)
yvoun: 'mind, opinion, consent'; o0del¢: 'no one, nothing’; the absolute —» constative aorist —» constative aorist
Phllem.on s considered judgment, which Oble(,:t — Paul presumed to do nothing 6éAw: 'will, wish'; the decisive aorist — rotéw: 'do, make'; the action Paul
Paul will not preempt. on his own. . . . . k
Paul's settled resolve not to act withheld pending Philemon's consent.
unilaterally.
(74 \ c \
v HT] wC KXTX
so that not as by
conjunction (purpose) negative particle (w/ subjunctive) comparative particle (manner) preposition + accusative (manner/norm)

g: 'as, as if; here qualifying — 'as
though by compulsion.’

~ = - ™ - Y

Avayknv TO ayaOov oov

compulsion the good (deed) your

Accusative Nominative Nominative Genitive

object of kard (manner) article subject of genitive of possession/source
avaykr): 'necessity, constraint’; the ayabog: 'good'; 1o ayabdv = 'the good
coerced manner Paul wishes to avoid. deed' — Philemon's anticipated

kindness toward Onesimus.



15

1

might be

Pres Act Subj 3 Sg - eipt

main verb (iva clause, subjunctive)

— stative present

eipi: 'be’; the subjunctive states the
desired quality of the deed — free, not
forced.

™ ™

b} \ \
A Kata
but of
strong adversative conjunction preposition + accusative (manner/norm,)

TAXA YO Ol TOVTO £XwELoON TEOS WAy, va alwviov adTov ATEXNG,

ékovOLOV
free will

Accusative

object of kard (manner)

¢kovolog: 'voluntary, willing'; kata
¢kovolov = 'of one's own accord' — the
manner Paul prizes.

For perhaps this is why he was parted from you for an hour: that you might have him back forever —

PROVIDENTIAL EXPLANATION YAQ Paul ventures a tentative theology of the runaway's flight: 'perhaps' a

brief separation under God's hand was for a permanent reunion. The passive éxwpioOn ('he was parted')

discreetly avoids blaming Onesimus, reframing the wrong as providence.

TAXAX
perhaps
adverb (modal, tentative)

taxa: 'perhaps, possibly'; the cautious
'perhaps' — Paul offers an
interpretation, not a dogma.

™ - ™

\ N \
YO ol
for for
explanatory conjunction preposition + accusative (cause/reason)

TOUTO

this

Accusative

object of 61d (forward-pointing)

oUtog: 'this'; 81d todto = 'for this
reason,' anticipating the tva clause.



™ N =

Eéxweoioon TQOG weav tva

he was parted for an hour that

Aor Pass Indic 3 Sg - xwpilw preposition + accusative (duration/extent) Accusative conjunction (purpose)
main verb npog: with the accusative of time, 'for' a object of mpdg (extent of time)

—> constative aorist (theological passive) span; Tipog wpav = 'for an hour, briefly.’ &pa: 'hour, season’; rpdg pav = 'for a

e 0 , . short while,' set against aiwviov
xwpilw: 'separate, part'; the passive ('he

'fi ).

was separated') tactfully veils (forever)

Onesimus's act and hints at divine

agency.

i Yy 7 ) [ &) A\ ] i pl / )

XLwviov xXvTOoVv ATIEXT)C
forever/eternally him you might have (back) in full
Accusative Accusative Pres Act Subj 2 Sg - anéxw
adjective (predicate/adverbial w/ dméxnc) direct object (of dméxyg) main verb (iva clause, subjunctive)

aiwviog: 'eternal, everlasting'; the — present (resultant possession)

contrast with pog wpav — a fleeting

. anéxw: 'have in full, receive back' (aro
loss for a permanent gain.

+ £xw); a commercial nuance (‘have the
receipt in full') — Philemon would gain
Onesimus completely and lastingly.

16 ovkétt ws dovAOV AAAX UTteQ dovAOV, adeAdov ayamnTdv, HAAloTa Euol, Toow d¢ HaAAov oot katl
&V OaQKL Kal €V Kuplw.

no longer as a slave but more than a slave, a beloved brother — especially to me, but how much more to you,
both in the flesh and in the Lord.

THE TRANSFORMED RELATIONSHIP | asynpeton The theological climax of the appeal: the master-slave
bond is transcended. Onesimus returns 'no longer as a slave but more than a slave — a beloved brother.' The
double 'both in the flesh and in the Lord' covers the whole relationship: he is kin in the human household and
in Christ.



OUKETL
no longer
adverb (negation of time)

ovkétt: 'no longer'; the decisive break
with the old status — the relationship
is permanently changed.

c

N«
as
comparative particle (manner)

®G: 'as’; not 'as a slave' — i.e. no longer
regarded merely in that capacity.

™ 7~

~ bl \
O0vAOoV AAAQ
slave but
Accusative strong adversative conjunction

object (of implied 'have/receive')

So0Aog: 'slave, bondservant';
Onesimus's legal status — here
transcended, not merely softened.

C \
LTTEQ
more than/above
preposition + accusative (comparison)

unép: with the accusative, 'beyond,
more than'; Onesimus is now 'above a

™

P

OovAoVv

a slave
Accusative

object of vmép (comparison)

™ - - -~

adeAdpov AYATNTOV
brother beloved
Accusative Accusative
apposition (the new status) attributive adjective

aded@dg: 'brother’; the keyword of vv.1, ayarntog: 'beloved'; the very word

slave.! 7 now crowns Onesimus — family, not applied to Philemon in v.1 — now to
property. Onesimus, leveling them as objects of
love.
[ / 1( > 7 [ ’ 1 ( \
HaAota guot TOOW o€
especially to me how much but
adverb (superlative degree) Dative Dative connective particle (contrast/development)

pdAtota: 'most of all, especially';
Onesimus is beloved 'especially to me'
— Paul's personal bond.

dat. of reference/advantage

dat. of measure (degree of difference)

6o0gG: 'how much/many'; néow paAlov
= the a fortiori 'how much more' — if
dear to Paul, far more to Philemon.

HaAAOV
more
adverb (comparative)

pdAdov: 'more, rather'’; completes the
noow ... paAdov construction.

™

P

ool
to you
Dative

dat. of reference/advantage

Kal
both

correlative conjunction (kai ... kat)

Y
in
preposition + dative (sphere)

xat ... kai: 'both ... and'; the doubled
conjunction joins the two spheres of
the new kinship.



oagKl

flesh

Dative

dat. of sphere (human relationship)

oapg: 'flesh’; here the natural, earthly
sphere — the human household and its
ties, where Onesimus is now a brother.

17 Eiovv pe éxels kovwvov, TEooAafov avtov wg EUE.

Kal
and

correlative conjunction (kai ... kat)

Y
in
preposition + dative (sphere)

So if you consider me a partner, receive him as you would receive me.

THE DECISIVE REQUEST | o0V The inferential o0v gathers the appeal into its central petition. The

conditional is real ('if — as is true — you hold me a partner'); the imperative ipooAafo0 is the one explicit

command of the letter: receive Onesimus exactly as you would receive Paul.

KUOLW
the Lord

Dative

dat. of sphere (the Christian bond)
kUptog: 'Lord'; év xupiw — the spiritual
sphere, where master and slave are
brothers in Christ.

b
Et
if
conjunction (Ist-class condition, assumed

true)

et: 'if; introducing a condition Paul
treats as factual — 'if (as you do) you
regard me a partner.’

oLV
therefore/so
inferential conjunction

ovv: 'therefore'; draws together the
foregoing into the climactic request.

pe
me

Accusative

direct object (of €xeg)

EXELS

you have/regard
Pres Act Indic 2 Sg * éxw
main verb (protasis)

— stative present

éxw: 'have, hold, regard’; here 'consider,
count' — 'if you reckon me a partner.’



=~

KOLVWVOV

partner

Accusative

object complement (of pe)
KOWwVOG: 'partner, sharer'; cognate with
kowwvia (v.6) — the partnership now

cashed out as: receive my
representative as me.

Eué
me

Accusative

accusative (standard of comparison)

TEOCAKPBOVL
receive/welcome

Aor Mid Impv 2 Sg + npooAappavw
main verb (imperative, apodosis)

— ingressive aorist (decisive command)

npooAapfavw (mid.): 'take to oneself,
welcome' (pdg + AapPavw); the warm
verb of reception (cf. Rom 14:1; 15:7)
— the letter's sole imperative.

18 €t dé tNdiknoév oe 1) odetAel, ToUTO £HOL EAAGY -

avTOV
him
Accusative

direct object (of mpooAafov)

But if he has wronged you in anything or owes you anything, charge it to my account.

ASSUMPTION OF DEBT | O€

flight, perhaps theft). With a commercial term (¢AAdya, 'charge to my account') he assumes the liability himself,

removing every financial pretext for refusal.

Paul anticipates the practical obstacle — a debt or wrong (likely loss from the

<
wC
as
comparative particle (manner)

G: 'as'; g épé = 'as (you would
receive) me' — the identification of v.12
made operative.

b}

EL
if
conjunction (condition)

et 'if'; a delicately phrased condition —
conceding the possibility of wrong
without dwelling on it.

but

connective/adversative particle

TL

anything

Accusative

direct object (of néiknoev)

TiG: 'anyone, anything'; the indefinite 'in
any way' — generalizing whatever the
offense might be.

1OikNoEv

he has wronged

Aor Act Indic 3 Sg - adikéw
main verb (protasis)

— constative aorist

adwew: 'do wrong, injure' (a- + &ixn,
justice'); the wrong of the runaway —
perhaps loss or theft.



o€ n odeidel TOUTO

you or owes this
Accusative disjunctive conjunction Pres Act Indic 3 Sg - 6¢eidw Accusative
direct object (person wronged) main verb (protasis, coordinate) direct object (of ¢éAAdya), proleptic
— stative present oUtog: 'this'; the debt/wrong, fronted

for emphasis — 'this, put on my

o¢eiAw: 'owe, be indebted; a financial .
account.

debt — distinguished from, or
specifying, the 'wrong.'

guot EAAOY
to me charge it (to my account)
Dative Pres Act Impv 2 Sg * éAAoyaw
dat. of recipient (the one charged) main verb (imperative)

épot: 'to me'; emphatic by position — — present (command)

the debt is to fall on Paul.
€ debtis tofalof Fau €AAoydw/¢AMoyéw: 'reckon, put to one's

account' (¢v + Adyog); a commercial
bookkeeping term — Paul assumes the
ledger entry himself.

19 €yw IlavAog eypapa ) eun Xewl, eyw anotiow: tva un Aéyw oot 6t kat oeavtov pot
TEOCOPEIAELC.
I, Paul, write this with my own hand: I will repay it — not to mention to you that you owe me your very self

besides.

SIGNED BOND / GENTLE LEVERAGE | asynpetoN Paul makes the pledge a formal IOU in his own hand (1,
Paul'), a legally weighty promissory note. Then with a deft praeteritio ('not to mention ...") he reminds
Philemon that he is, in fact, in Paul's debt for his own conversion — outweighing any sum owed.



> \ = v -
EYw IlavAog fyoapa ™)
I Paul I write/have written the
Nominative Nominative Aor Act Indic 1 Sg - ypaow Dative
subject (emphatic pronoun) apposition (the signatory named) main verb (epistolary aorist) article
éyw: 'T; the emphatic, repeated 'T' lends IMTadAog: Paul names himself — the — epistolary aorist
the pledge the solemnity of a signature. bond is personally underwritten, as in a . e . . .
ypaew: ‘write'; the epistolary aorist — 'I
legal note of hand. . Y .
write (herewith),' marking the
autograph guarantee.
hl ~ 4 hl \ bl 4
Eumn XElQl EY(A) ATIOTIOW
my own hand I I will repay
Dative Dative Nominative Fut Act Indic 1 Sg * drotive
possessive adjective dat. of means/instrument subject (emphatic, repeated) main verb

éyw: the repeated 'T' — 'I myself will
pay' — underscoring personal

xelp: 'hand’; the autograph (cf. 1 Cor
16:21; Gal 6:11) — giving the promise
legal force.

£pdg: 'my own'; emphasizing the
handwritten authenticity of the bond.
responsibility.

— predictive future (promissory)

arotivw: 'pay back, make
compensation'’; a formal legal term for
discharging a debt — Paul's binding

promise.
i 1% 1( \ i / 1 (
tva un Aeyw oot
that not I should say to you
conjunction (introducing praeteritio) negative particle Pres Act Subj 1 Sg - Aéyw Dative

iva: here in the idiom iva pf) Aéyw, 'not main verb (iva clause, subjunctive)
to say, to say nothing of — a rhetorical

'l won't mention.' — present (general)

Aéyw: 'say’; in the praeteritio formula —
Paul mentions precisely by claiming not

to.

dat. of indirect object



=

Tt KAl
that even/also
conjunction (content of Aéyw) adverbial (ascensive)

Kat: 'even, also'; intensifies — 'your very
self as well.'

=

20

nEooodelAelLg

you owe besides

Pres Act Indic 2 Sg * mpooogeiAw
main verb (611 clause)

—> stative present

nipooo@eidw: 'owe in addition' (rpog +
O@eidw); the mpo-/mpodg- 'over and
above' — Philemon's greater, prior debt
to Paul dwarfs Onesimus's.

OEAVTOV

yourself

Accusative

direct object (of mpooogeileig)

oeavtov: 'yourself’; the reflexive —
Philemon's own self/soul is the debt,

owed for his conversion through Paul.

pot
to me

Dative

dat. of recipient (creditor)

vad, ddeADE, €y 0oL OVAlUNV €V KLRIW: AVATIALTOV OV TX OTIALY XV €V XQLOTQ.

Yes, brother, let me have some benefit from you in the Lord; refresh my heart in Christ.

PERSONAL ENTREATY / WORDPLAY | asynpeToN Paul presses home with a final, tender appeal. The verb
ovatpny (‘may I have benefit/profit’) puns on the name Onesimus (‘useful’) — 'let me get some "Onesimus" out
of you.' And he asks for the very refreshment of heart (dvanavoov ... orntAayxva) that Philemon has given others

v.7).



”~ ™ ™ ~ -

vad adeAdé Eyw oov

yes brother I from you

particle of affirmation Vocative Nominative Genitive
val: 'yes, indeed'; an emphatic, heartfelt vocative of address subject (emphatic pronoun) genitive (source of benefit, w/ évaiunv)
affirmation introducing the personal a8eA@dg: 'brother’; the affectionate ¢yw: 'T; the emphatic pronoun — 'let
plea. address again (cf. v.7), warming the me, even me, benefit.'

climactic request.

~ - - ™ o~ - -~

ovaiunv v KLOLW AVATIAVOOV

may I benefit/have profit in the Lord refresh

Aor Mid Opt 1 Sg - évivut preposition + dative (sphere) Dative Aor Act Impv 2 Sg * dvaradw
main verb (optative of wish) dat. of sphere main verb (imperative)

— voluntative optative (wish) kUptog: 'Lord’; the Christian sphere in — ingressive aorist (entreaty)

which the benefit is sought — not a , . . :
avarniavw: refresh, give rest’; the same

verb as v.7 — Paul asks for himself the

ovivnut: 'benefit, profit, have joy of’; the

optative of wish — and a pun on worldly favor.

‘Ovrjoog ('useful’), 'let me have my heart-refreshment Philemon has given
"Onesimus" from you.' the saints.

Hov T omAayxva &v

my the heart/affections in

Genitive Accusative Accusative preposition + dative (sphere)

genitive of possession article direct object (of dvamavoov)

onAayxva: 'heart, inward affections'; the
keyword of vv.7, 12 — to refresh Paul's
heart is to receive Onesimus well.

Xototw
Christ
Dative

dat. of sphere

Xprotdg: 'Christ’; the request, like all in
the letter, is set within the bond of
Christ.



21 IlemoOwg ) taxon cov Eypad 0oL, eldwWS OTL Kat VTEQ & Aéyw MOMOELS.

Confident of your obedience, I write to you, knowing that you will do even more than I say.

CONFIDENCE / CLOSING OF THE APPEAL

ASYNDETON

Paul rounds off the appeal with an expression of

confidence — a rhetorical 'compliance device' that itself exerts gentle pressure. He expects not bare obedience
but generosity beyond the request ('more than I say'), perhaps hinting at Onesimus's manumission or return to

Paul's service.

=

ITemtolOwg

being confident

Perf Act Ptc - Nom Sg Masc - netfw
causal/attendant-circumstance participle
— intensive perfect (settled conviction)

neibw (perf. nenoBa): 'be persuaded,
confident, trust'; the perfect denotes a
settled assurance — Paul's trust in
Philemon's compliance.

5
the

Dative

article

™ ™ -

vmakor) oov
obedience your

Dative Genitive

dat. (object of confidence, w/ memo10ws) genitive of possession

vriakon: 'obedience’ (lit. 'hearing
under'); Philemon's anticipated
compliant response.

Eyoapa
I write/have written
Aor Act Indic 1 Sg * ypaow
main verb (epistolary aorist)
— epistolary aorist
ypagw: 'write'; the epistolary aorist — 'I

am writing,' from the reader's vantage
point.

ool
to you
Dative

dat. of indirect object

b \ [74
edwg oTL
knowing that
Perf Act Ptc - Nom Sg Masc - olda conjunction (content of €idcx)

causal/attendant-circumstance participle
— perfect-as-present (settled knowledge)

otda: 'know' (perfect with present
sense); Paul's confident knowledge of
Philemon's generous character.



\ c \ o /
Kal LTEQ Aéyw
even beyond what things I say
adverbial (ascensive) preposition + accusative (comparison/excess) Accusative Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw
kai: 'even'; intensifies — Philemon will Unép: with the accusative, 'beyond, relative pronoun (object of Aéyw) main verb (rel. clause)
do 'even beyond' what is asked. ;nore than'; Unép & Aéyw = 'above what — present (general)
say.'
Aéyw: 'say, ask'; what Paul has requested
— the baseline Philemon will exceed.
~ / 2
O l'rl O€Lg
you will do

22

Fut Act Indic 2 Sg - motéw

main verb (611 clause)
— predictive future

rotéw: 'do’; the confident prediction of
Philemon's deed — surpassing the
request.

apa d¢ xat etolpalé pot Eeviav, EATICw Yo OTL dlx TWV TROTELXWV VWV XaQLoOnoopat OULY.
At the same time also prepare a guest room for me, for I hope that through your prayers I will be graciously

given to you.

TRAVEL PLAN / PERSONAL NOTE = O& A pastoral postscript that also reinforces accountability: Paul plans to

visit and to see for himself how Onesimus has been received. His expected release is framed as God's gracious
gift in answer to their prayers, binding the community in shared hope.



”~ ™ ™ - -~

apa O¢ Kal étoipace

at the same time but/and also prepare

adverb (simultaneity) connective particle (transition) adverbial (additive) Pres Act Impv 2 Sg - étoipadw
dpa: 'at the same time, together'; the main verb (imperative)
request runs alongside the appeal — _, present (durative command)

'and meanwhile.'
¢topddw: 'make ready, prepare'; the

present imperative — 'be getting ready’
— expecting Paul's coming.

~ ™ ~ ™ - - 7~

pot Seviav EATiCw Yo
for me a guest room/lodging I hope for
Dative Accusative Pres Act Indic 1 Sg + éArtidw explanatory conjunction
dat. of advantage direct object main verb
evia: 'hospitality, guest lodging' (from — present (state of hoping)

€vog, 'stranger/guest’); the spare room o
tévo BEVE ) p ¢Aniw: 'hope, expect’; Paul's confident

expected for the visiting apostle. . .
expectation of release and reunion.

0Tt Olx TV TEOTEVXWV
that through the prayers
conjunction (content of éAmi¢w) preposition + genitive (means) Genitive Genitive

article object of 61d (means)

nipooeuxl): 'prayer’; the prayers of the
community as the means of Paul's
hoped-for release.



”~ ™ - ™ )

OV xagroOnoopat O

your I will be graciously given to you

Genitive Fut Pass Indic 1 Sg - xapidopat Dative

genitive of possession (plural 'your') main verb (6T clause) dat. of advantage (plural 'you')
vp@v: 'your' (plural); now addressing — predictive future

the whole house-church of v.2. , . .
xapiopat: 'give graciously, grant as a

favor' (from xapig); Paul's restoration to
them would be a gift of grace.

23 Aomaletal o Enadoag 0 ouvaxHaAwtog pov év Xowotw Inoov,
Epaphras, my fellow prisoner in Christ Jesus, greets you,

GREETINGS | asynpeton The closing greetings begin (vv.23-24). Epaphras — the Colossian evangelist (Col
1:7; 4:12) — heads the list as Paul's 'fellow prisoner,' lending the wider mission's solidarity to the appeal.

AonaCetai (o f3 Enadoag 0

greets you Epaphras the

Pres Mid Indic 3 Sg - donalopat Accusative Nominative Nominative
main verb direct object (Philemon) subject article

— present (epistolary greeting) "Enagpdg: 'Epaphras' (short for

Epaphroditus); the founder of the

daonadopat: 'greet, salute'’; the standard Colossian church (Col 1:7), Paul's

verb of letter-closing greetings.

companion.
OUVALXUAAWTOG ov &v XotoTtw
XH H QLo
fellow prisoner my in Christ
Nominative Genitive preposition + dative (sphere) Dative
apposition to Enappag genitive of relationship dat. of sphere
ouvvaxpdAwtog: 'fellow captive' (obv + Xprotdg: 'Christ’; the captivity is 'in
aixpalwrtog, 'war-prisoner'); a vivid Christ Jesus' — for the gospel's sake,
term — Epaphras shares Paul's not mere misfortune.

captivity.



‘Inoov
Jesus

Dative

apposition to Xp1ot®

24 Maorog, Aglotagxos, Anuag, Aovkag, ot cuveQYOL Hov.

as do Mark, Aristarchus, Demas, and Luke, my fellow workers.

GREETINGS (CONTINUED) | ASYNDETON

Four named co-workers add their greetings — the same circle as

Colossians 4:10-14. Naming Paul's whole team subtly widens the witnessing audience of Philemon's decision

and binds him to the larger fellowship of the gospel.

Maopxog Agiotaxogs Anuag Aovxkag
Mark Aristarchus Demas Luke
Nominative Nominative Nominative Nominative

subject (of implied domaZovrat)

Madpxkog: 'Mark' (John Mark); the
evangelist and cousin of Barnabas (Col

subject (coordinate)

Aplotapxog: 'Aristarchus'; the
Thessalonian who shared Paul's travels

subject (coordinate)

Anudg: 'Demas'; a co-worker who
would later desert Paul (2 Tim 4:10) —

4:10). and imprisonment (Acts 27:2; Col here still in the circle.
4:10).
~— e - -
oL (0) VVEQYOL pov
the fellow workers my
Nominative Nominative Genitive
article apposition to the four names genitive of relationship

ouvepyog: 'co-worker'; the same title
given Philemon in v.1 — quietly
enrolling him among Paul's
collaborators.

subject (coordinate)

Aovukdg: 'Luke'; the physician (Col 4:14)
and author of the Third Gospel and
Acts, Paul's loyal companion.



25 'H xaots tov kvpiov Tnoov XQLotov HETX TOL MVEVHATOS DUWV.
The grace of the Lord Jesus Christ be with your spirit.

BENEDICTION | asynpeton The closing grace-benediction, framing the letter (with v.3) in grace. 'Your spirit'
is plural — the blessing reaches the whole house-church, sealing a deeply personal letter as a word to the
gathered community.

™ - - -~

4 ~ /7
‘H XA0LG TOU KVQLOV
the grace of the Lord
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject (of implied optative 'be') article genitive of source
xapig: 'grace’; the letter closes as it kUptog: 'Lord'; the grace's source is the
opened (v.3) — framed by grace. Lord Jesus Christ.
Y ~ ~ \ ~
Inoov Xototov HeTa TOU
Jesus Christ with the
Genitive Genitive preposition + genitive (accompaniment) Genitive
apposition apposition article
i 7 1( c ~
TTVED p.a’tog vav
spirit your
Genitive Genitive
object of perd genitive of possession (plural 'your')
rvedpa: 'spirit’; 'your spirit' — the inner vpov: 'your' (plural); the benediction
person of the addressees, here plural embraces the entire community
for the whole house-church. addressed in v.2.

On the text. The Greek follows the standard critical text of Philemon, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Philemon is
a single-chapter letter; its 25 verses are here numbered as 'Philemon 1' for consistency with the



multi-chapter volumes. Verse punctuation is editorial and conventional. Where editions differ
trivially (e.g. the spelling Anigpia / Anigia tfj GdeA@fj in v.2, or the order of the closing
benediction in v.25), the more widely printed reading is given without a marginal note.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



